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[F1ANNEX I U.K.

Tariff quotas opened pursuant to Decisions 2001/404/EC, 2006/398/EC, 2014/116/
EU and (EU) 2016/243 for imports of garlic falling within CN code 0703 20 00

Textual Amendments
F1 Substituted by Commission Implementing Regulation (EU) 2016/2243 of 13 December 2016 amending

Regulation (EC) No 341/2007 as regards the import tariff quota for garlic originating in China.

Quota (tonnes)Origin Order
number First

subperiod
(June to
August)

Second
subperiod
(September
to
November)

Third
subperiod
(December
to
February)

Fourth
subperiod
(March
to May)

Total

Argentina 19 147

Traditional
importers

09.4104 — — 9 590 3 813

New
importers

09.4099 — — 4 110 1 634

Total — — 13 700 5 447

China 48 225

Traditional
importers

09.4105 8 664 8 664 7 548 8 884

New
importers

09.4100 3 713 3 713 3 233 3 806

Total 12 377 12 377 10 781 12 690

Other
third
countries

6 023

Traditional
importers

09.4106 941 1 960 929 386

New
importers

09.4102 403 840 398 166

Total 1 344 2 800 1 327 552

Total 13 721 15 177 25 808 18 689 73 395]

http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2016/2243
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2016/2243
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F2ANNEX II U.K.

Textual Amendments
F2 Deleted by Commission Regulation (EC) No 514/2008 of 9 June 2008 amending Regulation (EC)

No 376/2008 laying down common detailed rules for the application of the system of import and
export licences and advance fixing certificates for agricultural products, as well as Regulations (EC) No
1439/95, (EC) No 245/2001, (EC) No 2535/2001, (EC) No 1342/2003, (EC) No 2336/2003, (EC) No
1345/2005, (EC) No 2014/2005, (EC) No 951/2006, (EC) No 1918/2006, (EC) No 341/2007 (EC) No
1002/2007, (EC) No 1580/2007 and (EC) No 382/2008 and repealing Regulation (EEC) No 1119/79.

[F2]

ANNEX III U.K.

Entries referred to in Article 5(2)
— in Bulgarian : Лицензия, издадена и валидна само за под-периода от 1 месец/

година до 28/29/30/31 (месец/година).
— in Spanish : certificado expedido y válido solamente para el subperiodo

comprendido entre el 1 [mes y año] y el 28/29/30/31 [mes y año].
— in Czech : Licence vydaná a platná pouze pro podobdobí od 1. [měsíc/rok] do

28./29./30./31. [měsíc/rok].
— in Danish : Licens, der kun er udstedt og gyldig for delperioden 1. [måned/år] –

28./29./30./31. [måned/år]
— in German : Lizenz nur erteilt und gültig für den Teilzeitraum vom 1. [Monat/Jahr]

bis zum 28./29./30./31. [Monat/Jahr].
— in Estonian : Litsents on välja antud üheks alaperioodiks alates 1. [kuu/aasta] kuni

28./29./30./31. [kuu/aasta] ja kehtib selle aja jooksul
— in Greek : Πιστοποιητικό εκδοθέν και ισχύον μόνο για την υποπερίοδο από την 1η

[μήνας/έτος] έως τις 28/29/30/31 [μήνας/έτος]
— in English : licence issued and valid only for the subperiod 1 [month/year] to

28/29/30/31 [month/year]
— in French : certificat émis et valable seulement pour la sous-période du 1er [mois/

année] au 28/29/30/31 [mois/année]
[F3—in Croatian : izdane dozvole koje vrijede samo za podrazdoblje od 1. [mjesec/godina]

do 28./29./30./31. [mjesec/godina]]
— in Irish : ceadúnas a eiseofar don fhotréimhse ón 1[mí/bliain] go dtí an

28/29/30/31[mí/bliain] nach bailí dó ach ar feadh na fotréimhse sin
— in Italian : titolo rilasciato e valido unicamente per il sottoperiodo dal 1o [mese/

anno] al 28/29/30/31 [mese/anno]
— in Latvian : atļauja izdota un derīga tikai attiecībā uz vienu apakšperiodu no 1.

[mēnesis/gads] līdz 28./29./30./31. [mēnesis/gads]
— in Lithuanian : Licencija išduota ir galioja tik vieną laikotarpio dalį nuo [metai, mėnuo]

1 d. iki [metai, mėnuo] 28/29/30/31 d.
— in Hungarian : Az engedélyt kizárólag a [év/hó] 1-jétől [év/hó] 28/29/30/31-ig terjedő

alidőszakra állították ki és kizárólag erre az időszakra érvényes
— in Maltese : Liċenzja maħruġa u valida biss għas-subperjodu mill-1 ta’ (xahar/sena)

sa’ 28/29/30/31 ta’ (xahar/sena)

http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2008/514
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2008/514
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2008/514
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2008/514
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2008/514
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2008/514
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— in Dutch : certificaat afgegeven voor en slechts geldig in de deelperiode van 1
[maand/jaar] tot en met 28/29/30/31 [maand/jaar]

— in Polish : Pozwolenie wydane i ważne tylko na podokres od dnia 1 [miesiąc/rok]
r. do dnia 28/29/30/31 [miesiąc/rok] r.

— in Portuguese : certificado emitido e válido apenas para o subperíodo de 1 de [mês/ano]
a 28/29/30/31 de [mês/ano]

— in Romanian : licență emisă și valabilă numai pentru subperioada de la 1 [lună/an] până
la 28/29/30/31[lună/an]

— in Slovak : licencia vydaná a platná len pre podobdobie od 1. [mesiac/rok] do
28./29./30./31. [mesiac/rok]

— in Slovenian : dovoljenje, izdano in veljavno izključno za podobdobje od 1. (mesec/
leto) do 28./29./30./31. (mesec/leto)

— in Finnish : todistus on myönnetty osakiintiökaudeksi 1 päivästä [kuukausi/vuosi]
28/29/30/31 päivään [kuukausi/vuosi] ja se on voimassa ainoastaan
kyseisenä osakiintiökautena

— in Swedish : licens utfärdad och giltig endast för delperioden den 1 [månad/år] till
den 28/29/30/31 [månad/år]

Textual Amendments
F3 Inserted by Commission Regulation (EU) No 519/2013 of 21 February 2013 adapting certain regulations

and decisions in the fields of free movement of goods, freedom of movement for persons, right of
establishment and freedom to provide services, company law, competition policy, agriculture, food safety,
veterinary and phytosanitary policy, fisheries, transport policy, energy, taxation, statistics, social policy
and employment, environment, customs union, external relations, and foreign, security and defence
policy, by reason of the accession of Croatia.

[F4ANNEX IV U.K.

List of third countries referred to in Articles 15, 16 and 17

Textual Amendments
F4 Substituted by Commission Regulation (EC) No 972/2008 of 3 October 2008 amending Regulation (EC)

No 341/2007 opening and providing for the administration of tariff quotas and introducing a system of
import licences and certificates of origin for garlic and certain other agricultural products imported from
third countries.

Iran
Lebanon
Malaysia
Taiwan
United Arab Emirates
Vietnam.]

http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2013/519
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2013/519
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2013/519
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2013/519
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2013/519
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2013/519
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2008/972
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2008/972
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2008/972
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2008/972


4 Commission Regulation (EC) No 341/2007 of 29 March 2007 opening and providing for...
Document Generated: 2024-06-16

Changes to legislation: 
There are currently no known outstanding effects for the Commission Regulation (EC) No
341/2007.


